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ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И
СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

Имею честь информировать Вас о том, что Постоянное Представи-
тельство Вьетнама полностью опровергает искажающие действительность
утверждения, содержащиеся в письме Постоянного представителя Таилан-
да при Организации Объединенных Наций от б мая 1983 года (А/38/185-
s/l575l) на имя Вашего Превосходительства,

Правда заключается в том, что в начале апреля 1983 года
вооруженные силы Народной Республики Кампучия и вьетнамские войска
добровольцев в Кампучии вынуждены были предпринять необходимые
ответные действия перед лицом возросшей за последние несколько
месяцев поддержки Таиландом остатков проводившей геноцид клики и
других кхмерских реакционных групп, осуществлявших вторжения,
создававших базы и расширявших деятельность по подрыву безопасности
в пограничных районах Кампучии. Эти ответные действия были пол-
ностью оправданны и законны.

Объединенные кампучийско-вьетнамские войска нанесли точные и
высоко эффективные удары по базам полпотовской клики и других
кхмерских реакционных групп на кампучийской территории. Кампучий-
ским бойцам и вьетнамским военным добровольцам было строго приказа-
но не нарушать таиландскую границу. Такая предельная сдержанность
объясняется стремлением не помешать растущей в регионе тенденции к
диалогу, хотя в международной практике часто применяется неотступ-
ное преследование. И если какие-либо таиландские самолеты были
сбиты или какие-либо таиландские солдаты были захвачены в плен или
убиты, то это произошло лишь потому, что они слишком глубоко увязли
в поддержке полпотовской клики геноцида и других кхмерских реакцио-
неров.
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Таиланд должен нести ответственность за сложившуюся напряжен-
ную обстановку на кампучийско-таиландской границе. Все акты сговора
с пекинскими экспансионистами и гегемонистами, направленные на под-
держку остатков полпотовских сил и других кхмерских реакционеров и
осуществляемые с целью воспрепятствовать мирной жизни народа Кампу-
чии и народов других стран Индокитая, несомненно, обречены на провал,

Правительство Социалистической Республики Вьетнам последова-
тельно проводит политику соблюдения суверенитета и территориальной
неприкосновенности Таиланда и хотело бы, чтобы и Таиланд проводил
такую же политику по отношению к Народной Республике Кампучии.

Вьетнам искренне желает равноправного диалога с Таиландом в
духе дружбы и взаимопонимания в интересах народов обеих стран, а
также в интересах обеспечения мира и стабильности в Юго-Восточной
Азии.

Имею честь просить распространить текст настоящего письма в
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пункту 37
первоначального перечня, а также в качестве документа Совета Безо-
пасности*
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